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Introduction

Adoette Vaughan

Major: International Studies and French
Minor: Sustainability

Languages: French, Italian

What interests me: experiencing different
cultures

Simply being able to communicate in another
language and fit in anywhere



Introduction

Joshua Jacobs
Major: Classical Studies
Minor: Jewish Studies

Languages: Classical Hebrew, Old Aramaic,
Latin, Ancient Greek

Why | study language: humans, past and
present, are inherently interesting

| love to see continuities and differences
between ancient and modern civilizations.



Layers of Reading Comprehension

1. Vocabulary
2. Grammar

3. Approaching a text/Translating



Reading Comprehension (Vocabulary Acquisition)

Repetition: a little work every day is better than prolonged sessions less
frequently

Flashcards: learning vocabulary is very helpful with context, but rote
memorization is an efficient way to acquire vocab



Reading Comprehension (Vocabulary Acquisition)

Media- improving reading comprehension can involve many formats

|_~Z — R
Phone: setting your phone in another language Batterie faible
Charge restante : 20 %

forces you to interact

with new vocabulary on a daily basis.

Music: frequently listening to music in your
studied language can be a great vocabulary building tool especially

if memorizing the lyrics works for you



Reading Comprehension (Grammar Practice)

< e Repetition: again, spending time with grammatical
I topics a little bit every day will help to ingrain topics
‘\;:'WLDH ctudio Schedule | (noun/verb paradigms, verb synopses, etc.)

10/31-11/4

Office Hours: if there is a topic you do not understand,
do not hesitate to bring it to your professor

Quizzes and Tests: take advantage of assessments as
opportunities to remind yourself, or improve
knowledge, of paradigms, grammatical structures, etc.

2 likes
uarkwldhs Happy Halloween, Razorbacks! @

i O N WLLC (Weekly) Events: add widhs@uark.edu to your

Stud o. You don t wi mi ut! All event s are f ree and
open to all studen t ac | ho are interested i

Sy S sovincuits st Oulook calendar, or follow uarkwldhs on instagram

Some highlights:




Reading Comprehension (Approaching a text)

Literature: read through the assigned
material once, underlying any words Le Moyen Age

preventing you from essential understanding. 9

Blancandrin, le premier, prend la parole,
Et dit au Roi: « Salut au nom de Dieu

Alm to gain a sense Of the mOOd: themes: and « Le Glorieux, que nous devons tous adorer! " g
i i i 125 « Voici ce que vous mande le roi Marsile, le vai an’t: S0 A 0N
Chara cters keepl ng n mlnd the gen rea nd « Aprés s'étre bien enquis de votre loi, qui est la loi du salut,(;l._;yJ—hor\&
time periOd' « Il veut largement partager ses trésors avec vous. i
« Vous aurez des lions, des ours, des lévrierslenchames, trc,..- ', novnds
H . . . « Sept cents chameaux, mille autours aprés la mue,

Read through the material again this time 180 « Quatre cents mulets chargés d’argent et d’or,

. i « Tout ce que peuvent porter cinquante chars.
tranSIatI ng 2 feW Wo rds that remain a « Vous aurez tant et tant de besants'? de I’or le plus fin,
pro blem. « Que vous pourrez enfin payer tous vos soldats.

« Mais il y a trop longtemps que vous étes en ce pays,
135 « Et vous devriez retourner en France, a Aix.

Write the translations out in the margins so « Mon maitre vous y suivra, ¢’est lui-méme qui vous le promet. »

that yo u're forced to recall the word'’s L’Empereur éléve alors ses deux mains vers Dieu;
: Il baisse la téte et commence a penser.
meaning



Reading Comprehension (Approaching a text)

Textbook: take notes on any rule you're
unfamiliar with or that may take more
practice

Try to rewrite what you've read in the
textbook in your own words

In the end, repetition will be the key to
mastery.

demand _:}faémd. kw_ z ;
L s preceded by shong easermt

\
A in ia el posibon .




Reading Comprehension (Approaching a text)

Classroom: [ook for keywords in an unfamiliar passage and use them as the
basis of your interpretation.

Testing: if you're allowed to consult a dictionary, use it sparingly as it can be
time-consuming. Read over question and any possible answers twice

Outside Practice: spend some time with texts outside of class on a daily basis
(e.g., follow a news outlet in target language on social media)

Translations: this skill is a process



Translation Example

gallicinia, lGina lGcébat tamquam meridié. Vénimus inter moni- 25
menta: homo meus coepit ad stelas facere, sécédd ego cantabun- 26

ela 0 27
dus et stélas numero.

Translationese: We come among the monuments: my man began to make at
the tombstones, | withdraw singing, and | count tombstones.

English: We arrived at some monuments, and my friend began to relieve
himself. | gave him some privacy, singing and counting the tombstones.

Culture and language inform each other: meaning is not only found in
grammar and syntax!



Reading Comprehension (Translating Tools

Word Reference.CO m | Dictionnaires de langue en ligne

Voir également :

argentin
Argentine
argentique
argenton
argenture
argile
argileux
argon
argonaute
argot
argotique
argousier
argousin
arguer
argument
argumentaire
argumentateur

S S

“‘ . l ] '
CUSTOM P ?
INK

Francais-Anglais v

1

argotique  [(agotik
en espagnol | Conjugaison [FR] | Conjugator [EN] | en contexte | images

Inflections of 'argotique’ (adj): f: argotique, mpl: argotiques, fpl: argotiques
WR Reverse (3)

WordReference Collins
WordReference English-French Dictionary © 2022:

Principales traductions

Francais Anglais
argotique adj (qui appartient a I'argot) slang adj

Pour votre dissertation, utilisez un langage soutenu, et aucun mot
argotique surtout !

Un oubli important ? Signalez une erreur ou suggérez une amélioration.

Translation Context Grammar Check

& Reverso

‘ ' French v

argotique

Synonyms for argotique in French

argotique . » * @ Q@ @©

Adjective

familier simple jargonnier

ANTONYMS

chatié académique pompier recherché preppy insolite

Synonyms Conjugation oo

AZ

jargonnesque



Reading Comprehension (Translating Tools

Another great thing about word reference is
it gives multiple translations depending on

intended use

Anglais-Francais Vel =
Principales traductions
Anglais Francais
change [sth] = vir (alter) changer =, modifier = vtr
(plus soutenu) altérer = vir
Anna wants to change the agreement
Anna souhaite changer (or: modifier) l'accord.
change [sth] to [sth] (replace) changer [qch] pour [qch] vir +
vtr + prep prép
remplacer [qch] par [qch] vir +
prép
Dan changed his profile picture to a photo of a monkey.
change [sth] vir (transform) changer = vtr
Througho tory, men haven't changed their true nature at all

A travers les Gges, 'homme n'a absolument pas changé sa vraie nature.

change into [sth/sb] (be transformed) se transformer en [qch/qgn] v

vi + prep

change [sth] vir

change [sth] vir

change n

pron + prép

(clothes) changer de [qch] vir ind
I need to change my clothes.

Je dois changer de vétements.

(exchange, swap) échanger = vir

The tv sseng with each other.

to chang

Les deux passagers veulent échanger leurs siéges.

(alteration) changement nm
modification nf

o H €@ = u & @O

Si



Writing (Modern)

Circumlocution: using more words where
fewer would do can help build fluency in writing
and speaking.

Use vocabulary and grammatical formations
you're familiar with while writing.

Translation: Write out sticking-points in English
and then do your best to communicate your
message in the foreign language

Try not to rely too heavily on translating services

Imitation: read articles or literary works that
resemble your written assignment

LASTAMPA B

Deutschland hat im Juni fast ein
Viertel weniger Gas verbraucht [

Gerade wegen der teuren Kosten sparen immer
mehr Privatpersonen an ihren Gasverbrauch.
Doch die Moglichkeiten zur Einsparung sind -
noch lang nicht ausgeschopft. 3 T !

“Non si gioca con la piazza” =z

Prodi contro Diliberto. Inc i insulti ai caduti di Nassiri

CHI
INTOSSICA
TRAGAZZL =

ple:s e

Demain, dés I'aube

Demain, dés l'aube, i I'heure ou blanchit la campagne,

Je partirai. Vois-tu, je sais que tu m'attends.

Jiirai par la forét, j'irai par la montagne.

Je ne puis demeurer loin de toi plus longtemps.

Je marcherai les yeux fixés sur mes pensées,
Sans rien voir au dehors, sans entendre aucun bruit,
Seul, inconnu, le dos courbé, les mains croisées,

Triste, et le jour pour moi sera comme la nuit.

Je ne regarderai ni I'or du soir qui tombe,
Ni les voiles au loin descendant vers Harfleur,
Et quand j'arriverai, je mettrai sur ta tombe

Un bouquet de houx vert et de bruyére en fleur.



Writing (Ancient)

Imitation: we are bound by the ways we see the language used in ancient
texts, so imitate that style and content as much as possible

Practice: writing translations in an ancient language demonstrates an active
mastery of grammar and vocabulary that can be very helpful

Creative Assignments: these are a great tool for students to get out of their
comfort zone and use the target language in new ways



Closing Thoughts

Have fun!
Learn the language in ways you enjoy
Do things in line with what motivated you to start learning the language

Look back on your growth



